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  چكيده
 شنوايي و ةاي است كه طي آن فرد به منظور درك بهتر گفتار، اطلاعات هر دو حوزگرك، پديدهتوهم دركي مك

	/تلفيق هجاي ديداري  ،گردداي كه در توضيح اين پديده ارائه ميكند. بارزترين نمونهبينايي را با يكديگر تلفيق مي
ɑɡ/  با هجاي شنيداري/bɑ/  بوده كه منجر به درك هجايي مابين اين دو هجا گرديده و افراد هجاي/dɑ/  را
شود، اما توسط  اي همگاني در نظر گرفته نمي عنوان پديده ه بهكه اين پديد گزينند. با وجود اينعنوان پاسخ برمي به

است. پژوهش حاضر  هاي بسياري مورد مطالعه قرار گرفته و در زبان  تجربه شده ،افراد مورد آزمايش بيشتر
هاي فارسي و كردي كرمانشاهي  گرك در زبان نخستين پژوهشي است كه به بررسي ميزان رخداد تأثير مك

هاي فارسي و كردي كرمانشاهي  . پرسش اصلي مقاله اين است كه آيا ميزان بروز اين پديده در زباناست  پرداخته
 - محرك شنيداري 121 ؟پديده چگونه است اين ثير عامل جنسيت بر رخدادأهمچنين ميزان ت؛ باشد دار مي معني

نشان از  ،زبان) ارائه شد. نتايج آزمودني كرد 60زبان و  آزمودني فارسي 60ها ( نفر از آزمودني 120ديداري به 
وقوع اين پديده در هر دو زبان دارد، با اين تفاوت كه وقوع اين پديده در زبان كردي نسبت به زبان فارسي 

كه يك هجاي شنيداري دولبي و يك هجاي ديداري نرمكامي با يكديگر  باشد. در زبان فارسي هنگامي معنادار مي
ست ا پذيرد. اين در حالي سازي اطلاعات ديداري و شنيداري صورت مي همسان شوند، بيشترين ميزان تركيب مي

كه در زبان كردي تركيب يك هجاي شنيداري نرمكامي و يك هجاي ديداري كامي منجر به رخداد بيشترين پاسخ 
گرفته دهنده و آزمودني) نيز در اين پژوهش مورد واكاوي قرار  است. تأثير جنسيت (جنسيت ارائه  تلفيقي شده
   .دارد پديده اين بروز بر زن ةدهند ارائه جنسيت معنادار تأثير ةدهند نشان ،است. نتايج

  
  گرك، زبان فارسي، زبان كردي كرمانشاهي، جنسيت، تأثير زبان مادري و بيگانه. : تأثير مكيكليدگان واژ

 

 جستارهاي زباني دوماهنامة

 18-1، صص1395مرداد و شهريور )، 31(پياپي  3، ش7د
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 مقدمه  .1

درك  ،يص داده و تعبير نمايدسازد آواهاي زبان را تشخفرايندي كه انسان را قادر مي ،طور كليبه
شود. اين فرايند از سطح علامت صوتي و دريافت آن توسط دستگاه شنيداري آغاز  ناميده مي 1گفتار

شناختي استخراج  هاي صوتصورت سرنخ شده و پس از پردازش شنيداري علامت، آواهاي زبان به
  گيرند. زبان مورد استفاده قرار ميشوند. اين اطلاعات گفتاري سپس توسط فرايندهاي سطوح بالاتر  مي

 2ايحوزه همگان بر اين باور بودند كه فرايند درك گفتار، فرايندي است تك م1976تا پيش از سال 
شنيداري در درك شنيداري گفتار  ةعنوان حالت جايگزيني براي قو در آن يا به 3هاي ديداريكه سرنخ

) Vide. Binnie, et.al, 1974; Pelson, & Prather, 1974; Conrad, 1977شد (در نظر گرفته مي
، قائل شتصورت واضح وجود ندا و يا نقشي تكميلي براي آن در شرايطي كه امكان شنيدن صوت به

 ةهفتاد با ارائ ةدر ده 5دونالدجان مك ،و همكارش 4گرك ). اما هري مكVide. Dodd, 1977شدند ( مي
ساس آن شواهد، اين فرضيه كه فرايند درك گفتار، فرايندي ا دو مقاله شواهدي را به دست دادند كه بر

 ,Vide. MacDonald, & McGurk( شدال رفته و رد ميؤطور كلي زير س اي است بهحوزه تك

گرك، بيان نمودند كه افراد علاوه بر استفاده از  اي با عنوان تأثير مك ). ايشان با معرفي پديده1978
جويند. تأثير  منظور درك هرچه بهتر گفتار بهره مي  ديداري نيز به هايهاي شنيداري، از سرنخ سرنخ
شنيداري و ديداري را با  ةاطلاعات هر دو حوز ،توهمي دركي است كه طي آن افراد ،حقيقت گرك در مك

يابند. در شرايطي كه اين اطلاعات  مي  شده دست يكديگر تلفيق كرده و به دركي واحد از محرك ارائه
پذيرد و گفتار از عات شنيداري با يكديگر متجانس باشند، فرايند درك بهتر انجام ميديداري و اطلا

). Vide. MacDonald; Andersen, & Bachmann, 2000گردد (قابليت فهم بالاتري برخودار مي
 ةهاي مختلف تأثير عوامل مختلفي نظير عوامل فرهنگي و پيشين شده در زبان هاي مختلف انجام پژوهش
بر ميزان را ....  اي، تأثير زبان مادري و زبان بيگانه (غير مادري) و ، سن، جنسيت، تأثير محيط واكهزباني

  ند از:ا هاي اصلي اين پژوهش عبارت اند. پرسش رخداد اين پديده مورد تأييد قرار داده
 ؟بود كرمانشاهي به چه ميزان خواهد كردي و فارسي هاي زبان كرك در مگ ةميزان بروز پديد  .1

 كرمانشاهي معنادار است؟ كردي و فارسي هاي گرك در زبان مك ةآيا تفاوت ميان رخداد پديد  .2

  ثير عامل جنسيت بر آن به چه شكل خواهد بود؟أدر صورت بروز اين پديده، ميزان ت  .3
هاي دنيا  فرض ما بر اين است كه اين پديده در زبان فارسي و كردي كرمانشاهي مانند ساير زبان

ميزان رخداد اين  ،شناختي ميان مردان و زنان هاي روان تفاوتبه گردد. همچنين با توجه  مشاهده مي
  باشد.  پديده در مردان بيشتر مي

    

 1 speech perception 2 unim odal  3 visual cues  4 Harry  McGurk 5 John McDonald  
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 پيشينة تحقيق  .2

هاي متعددي  دونالد، پژوهش گرك و مك توسط مك 6»جايگاه -شيوه« ةفرضي ةو ارائم  1976پس از سال 
ثر بر اين پديده ؤپذيرفته و عوامل گوناگون م صورت  هاي مختلف گرك در زبان مكة در خصوص پديد

 8و تاكورا 7ياما هاي سكي توان به پژوهش ها مي اين پژوهش ةاند. از جمل مورد بررسي قرار گرفته
ياما  ر مورد زبان ژاپني اشاره كرد. در بررسي نخست، سكي) د2003ياما و همكارانش ( و سكي) 1991(

ها  ديداري ژاپني -درك شنيداري ةشناختي بر شيو ل فرهنگي و زبانو تاكورا بيان داشتند كه عوام
ميان مراحل رشدي افراد و  ةبه بررسي رابط )2003ياما و همكارانش ( سكيتأثيرگذار است. همچنين 

گويشوران ژاپني و انگليسي پرداختند. نتايج بررسي اين پژوهشگران  گرك در مك ةميزان رخداد پديد
ها از اطلاعات ديداري كمتري در درك  زبان كه گويشوران ژاپني نسبت به انگليسي حاكي از اين امر بود

  نمايند.  گفتار استفاده مي
گرك در زبان فرانسه پرداختند. طبق نتايج  ) به بررسي توهم دركي مك1992و همكاران ( 9وركر
، پاسخ تلفيقي به ديداري -ها در مواجه با محرك شنيداري زبان % از فرانسوي36هاي ايشان،  بررسي
) نيز با انجام پژوهشي ديگر در زبان فرانسه، 2005( 12و منارد 11، آبين10دهند. دوپن ها ارائه مي محرك

  ييد قرار دادند. أنتايج بررسي وركر و همكارانش را مورد ت
) تحقيقات خود را بر زبان چيني و هلندي متمركز كرده و دريافتند كه 1992( 14و رومن 13دگلدر
  ديداري اين دو گروه آزمودني وجود ندارد.  -داري ميان درك شنيداري عنيتفاوت م

ديداري  -هايي در خصوص تأثير عوامل زباني و فرهنگي بر درك شنيداري آزمايش پس از انجام
) به 1993و همكارانش ( 15زبان، ماسارو گفتار در سه گروه از گويشوران انگليسي، ژاپني و اسپانيايي

كننده در پژوهش، با استفاده از  هاي شركت كه درك گفتار در هر سه گروه آزمودني اين نتيجه رسيدند
  پذيرد.  هاي ديداري و شنيداري صورت مي سرنخ

) و 2004و ماسارو ( 18چن )؛1998ياما ( و سكي 17هاياشي)؛ 1996( 16ياما، تاكورا و اومدا سكي
ررسي قرار دادند. نتايج تمامي گرك را در زبان چيني مورد ب مك ةپديد ،)2008( 20و لي 19هازان

هاي ديگر  رخداد كمتر اين پديده در زبان چيني نسبت به زبان ةدهند ها همسو با يكديگر و نشان پژوهش
  از جمله انگليسي و ژاپني بود. 

گرك در زبان فنلاندي به  تأثير مك ة) با انجام تحقيقي دربار1998و همكارانشان ( 22، مانينن21سمز
سازي اطلاعات شنيداري و ديداري گفتار در سطح درك آوايي اتفاق  د كه يكپارچهاين نتيجه رسيدن

  افتد.  مي
گرك در زبان ايتاليايي را مورد بررسي قرار  )، ميزان بروز تأثير مك2009و همكارانش ( 23بوو

ثر در مواردي كه هجاي دولبي شنيداري با يك هجاي ادادند. ايشان دريافتند كه ميزان رخداد اين 
 6 m anner- place hypothesis 7 Kaoru Sekiyam a 8 Yoh’ichi Tohkura 9 Janet F. W erker 10 Soph ie Dupoin t  11 Jerome Aubin 12 Luci Ménard  13 Beatrice De Gelder 14 Jean Vrooman 15 Dom inic W. Massaro 16 Michio Umeda  17 Yasuko Hay ashi 18 Yuchan Chen  19 Valerie Hazan 20 Enid Li  21 Mikko Sams 22 Petri Manninen  23 Roberto Bovo  
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شوند، بيشتر از زماني است كه يك  يك هجاي نرمكامي تلفيق ميبا ديداري و يا  24زبانيِ دندانيِ وكن
  گردد. هجاي دولبي ديداري با هجاي غير لبي شنيداري تلفيق مي

ثر ؤگرك م مك ةتواند در ميزان بروز پديد شناختي، جنسيت نيز مي علاوه بر عوامل فرهنگي و زبان
ها بر  محرك ةكنند عامل جنسيت فرد ارائه ةبه تحقيق در مورد رابط )1991ش (و همكاران 25گرينباشد. 

ق قاشده توسط اين محق ها پرداختند. نتايج آزمايش انجام ديداري گفتار در آزمودني - درك شنيداري
. ها تأثيرگذار نيست گرك در آزمودني مك ةكننده، بر ميزان بروز پديد نشان داد كه جنسيت فرد ارائه

خود بر اين موضوع تأكيد كردند كه زنان از توانايي بالاتري  ةدر مقال )1998و همكارانش ( 26نجانسو
گرك در زنان بيشتر از  خواني نسبت به مردان برخوردارند و به همين دليل ميزان رخداد تأثير مك در لب

  مردان است.
گرك تاكنون اتفاق  كم ةآزمودني) بر ميزان بروز پديد -دهنده خصوص تأثير جنسيت (ارائه  در

نظري وجود ندارد؛ همچنين پژوهشي در خصوص وجود و يا عدم وجود اين پديده در زبان كردي و 
آن با زبان فارسي صورت نپذيرفته است. بنابراين در پژوهش حاضر، ابتدا به بررسي تطبيقي  ةمقايس

امل جنسيت بر ميزان گرك در زبان فارسي و كردي خواهيم پرداخت؛ سپس تأثير ع مك ةبروز پديد
   زبان مورد بررسي قرار خواهد گرفت. رخداد اين پديده در گويشوران كرد و فارسي

  
 مباني نظري   .3

هاي مختلف مورد تأييد قرار  صحت اين فرضيه توسط آزمايش ،جايگاه - شيوه ةفرضي ةپس از ارائ
هايي كه درستي  يكي از انگاره ه گذاشته شد.هاي مختلف صح گرفت و بر درستي آن با استفاده از انگاره

 به قائل كهاست  27گفتار فازي منطق درك ةانگار ،اين فرضيه را مورد تأييد قرار داده است
 دومنيك توسط بار تخستين انگاره اين. است اطلاعات در درك گفتار ديداري -شنيداري سازي همسان
 پرفسور توسط شده مطرح فازي طقمن اساس بر را خود ةانگار او. گرديد مطرح 1987 سال در ماسارو

  د. نمو طراحي 1965 سال در زاده لطفي
 در موجود هجاهاي و واكه به مربوط الگوهاي پيش از اي مجموعه به شنونده هر انگاره اين اساس بر
 اساس بر الگوها پيش اين از هريك است؛ مجهز ،شوند مي ذخيره فرد ةحافظ در كه خود مادري زبان

 فعاليتي نوع اساس بر الگوها پيش ).Hayward, 2000: 126( شوند مي تعريف ها خصوصيت از گروهي
 تمامي است ممكن گفتار، درك فرايند در نمونه، عنوان به. گردند مي تعيين پذيرد، مي صورت كه

 .Vide( شوند فعال ،است تكلم حال در كه زباني به مختص دركي واحدهاي به مربوط الگوهاي پيش

Massaro, 1989.( پذيرد:  مي صورت مرحله سه در گفتار درك انگاره، اين در  
  ؛ ديداري و شنيداري هاي مشخصه اساس بر گفتار تحليل و تجزيه:  28)سنجش( ارزيابيالف. 

 24 apico- dental 25 Kerry  P. Green 26 Fren Marie Johnson  27 fuzzy  log ical m odel of perception (FLMP) 28 evaluation  
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  ؛ ها مشخصه به مربوط اطلاعات سازي همسان:  29سازي يكپارچهب. 
  . گفتار آواي شناسايي جهت موجود شواهد تمامي از استفاده:  30گيري تصميمج. 
  : كه دارد مي بيان گونه اين انگاره، اين اساس بر گفتار درك فرايند توضيح در ماسارو

 اطلاعات از مختلفي منابع آن اساس بر و كند مي تبديل ديگر اي گونه به را فيزيكي رخدادهاي حسي، سيستم
 عمليات نخستين اجراي طول در. هستند ها مشخصه همان اطلاعاتي، مختلف منابع اين. آورد مي فراهم را
 قرار ارزيابي مورد ،است  شده ذخيره حافظه در كه الگويي پيش اساس بر ها مشخصه انگاره، اين در
 هماهنگي ميزان دربارة اطلاعاتي ها، مشخصه در مرحلة ارزيابي الگو، پيش و مشخصه هر براي. گيرند مي
 به توجه با .گردد مي فراهم الگو پيش اي مشخصه ارزش و در گفتار موجود هاي مشخصه ميان) تطابق(

 موجود مشخصه هر تطابق ميزان سنجش جهت معياري بايست مي مختلف، و متنوع هاي مشخصه وجود
 به مربوط كه - ديداري اي مشخصه اطلاعات داراي است ممكن /ba/ هجاي مثال، عنوان به. باشد
 سه و دو هاي سازه گذر به ربوطم كه - شنيداري اي مشخصه اطلاعات همچنين و -ها لب شدن بسته
 براي مشترك معياري بايد شوند، مرتبط يكديگر به مشخصه دو اين كه باشد اين بر قرار اگر. باشد - است
 ارزش اين چراكه ؛شود مي استفاده فازي صدق ارزش از منظور همين به. شود  گرفته نظر در دو اين

 اين به گيرد قرارمي 1 و 0 بين فازي صدق ارزش. آورد مي فراهم را تطابق ميزان از طبيعي بازنموني
 تنها نه فازي صدق ارزش اساس، اين بر. است نادرست كاملاً يا و درست كاملاً اي گزاره كه ترتيب

 از استفاده هاي مزيت از ديگر يكي. دهد مي قرار اختيار در را متفاوتي اطلاعات بلكه پيوستاري، اطلاعات
 ,Massaroآورد ( مي فراهم نيز را كيفي مفاهيم كردن فرموله امكان كه است اين فازي صدق ارزش

1989 .(  
 در شده ذخيره هاي مشخصه و هجا هاي مشخصه ميان تطابق ميزان -ارزيابي ةمرحل -اول ةمرحل در

 هر ميان مطلوب مطابقت ميزان بررسي هدف، مرحله اين در. گيرد مي قرار سنجش مورد حافظه
   .است هجا و الگو پيش

 ةمرحل دوم، ةمرحل. كرد استفاده توان مي ها مشخصه تمامي از ،درك فرايند از مرحله اين در
. شوند مي تركيب يكديگر با الگوها پيش با متناظر هاي مشخصه تمامي مرحله اين در. است سازي همسان
. سازد مي مشخص را الگو پيش با مشخصه هر تطابق درجه يكديگر، با ها مشخصه اين ادغام برآيند
 مجموع به نسبت الگو پيش هر ارزش مرحله اين در. است گيري تصميم ةمرحل ، مدل اين از مرحله آخرين
 كه را دفعاتي تعداد نسبي، مطلوب مطابقت اين. شود مي سنجيده متناسب الگوهاي پيش تمامي هاي ارزش
 روي از را مطلوب ابقتمط. دهد مي نشان ،شود مي داده تشخيص الگو پيش از نمونه يك عنوان به هجا
. است نظر مورد ةمقول با هجا تطابق ميزان ةدهند نشان دهي رتبه اين. كرد تعيين توان مي نيز دهي رتبه

 بيني پيش ترين مهم. گردد مي بندي انگاره) 1959( ليوت انتخاب قاعدة اساس بر گيري تصميم عمليات
 را تأثير ترين بيش ديگر سرنخ ،دارد قرار سطح ترين مبهم در ها سرنخ از يكي وقتي كه است اين انگاره
  .داشت خواهد قضاوت روي را تأثير ترين بيش ،اطلاعات ترين بيش دارايِ سرنخِ رو، اين از. داشت خواهد

 29 integration  30 decision  
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 عمل روشاين  به خير يا است/ ba/ هجاي هجايي، آيا كه اين مورد در مدل اين ةنمون عنوان به
 در مثال عنوان به ؛كند مي گردآوري اطلاعاتي مختلف منابع از را خود هاي داده شنونده ابتدا در: كند مي

 در شنيداري صورت به هم و ديداري صورت به هم اطلاعات هجا، اين بودن لبي غير يا و لبي مورد
 قرار فرد اختيار در را مطلوب و نهايي پاسخ تواند مي بالقوه اطلاعاتي منبع هر. گيرد مي قرار فرد اختيار
 ترتيب اين به. آيد مي شنونده كمك به فازي صدق ارزش كه است موقعيت اين در ؛ندهد يا و بدهد
 و »خير« ،»بلي« صورت به تواند مي مختلف هاي حوزه از دريافتي اطلاعات به شنونده هاي پاسخ

 نبود لبي براي قطعي اي مشخصه عنوان به توان مي را ها لب كامل شدن بسته مثال براي ؛باشد »احتمالي«
 نظر در بودن لبي غير براي قطعي اي مشخصه عنوان به توان مي را دهان بودن باز يا گرفت نظر در

 احتمالاً ةمشخص عنوان به را آن توان مي باشد، مردد ها لب بودن بسته يا باز مورد در فرد اگر اما. گرفت
 كند استنتاج گونه اين به دتوان مي فرد احتمالي و قطعي هاي مشخصه گرفتن درنظر با. گرفت نظر در لبي
  خير؟ يا است لبي هجايي هجا، آيا كه

  
 . روش پژوهش4

هاي فارسي و كردي كرمانشاهي،  گرك در زبان مك ةدر اين پژوهش با هدف بررسي ميزان بروز پديد
ها ارائه گرديد و از ايشان خواسته ديداري زبان فارسي به گويشوران اين زبان -محرك شنيداري 121

  ند. كنبيان  ،شنوند بينند و مي درك خود را نسبت به آنچه ميشد تا 
  

  كنندگان . شركت4- 1
باشند.  زبان مي نفري از گويشوران فارسي و كردي 60كنندگان در اين پژوهش شامل دو گروه  شركت

زبان همگي متولد  نفر مرد بودند. گويشوران فارسي 60نفر زن و  60كننده، شركت 120از مجموع اين 
گفتند.  عنوان زبان اول سخن مي تهران بوده و خود و والدينشان تنها به زبان فارسي معيار بهشهر 

 8/27�7/4ترتيب برابر بود با  به �SDزبان اين پژوهش  كنندگان زن و مرد فارسي متوسط سن شركت
 و 12/4 ±8/27 ترتيب زبان اين پژوهش به كنندگان كردي . همچنين متوسط سن شركت92/5 �3/27 و
	 .بود 2/28±14/5
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  ها . محرك4- 2
هجاي  121ديداري از مجموع  - شده در اين پژوهش، آزمون شنيداري هاي مطرح منظور بررسي پرسش به

 افزار هجاي ديداري زبان فارسي توسط نرم 11 هجاي شنيداري و 11زبان فارسي طراحي شده است. 

Avid-liquid  شده در اين آزمون، شامل  هاي استفادهبا يكديگر تلفيق گرديدند. هجا 7.2ويرايش
به  ɑبودند كه همگي در محيط واكه اي} p-b-t-d-с-Ɉ-f-v-m-n-x{ هاي لبي و غير لبي همخوان
زن و همزمان ة دهند بار توسط ارائه 5مرد و  ةدهند بار توسط ارائه 5اند. هر هجا  ها ارائه گرديده آزمودني

روي هجاها،  ةمنظور جلوگيري از تأثير آهنگ و تكي بهاند.  صورت صوتي و تصويري ضبط گرديده به
ر آن تمامي دكه  كلمه و يا هجا دريافت كردند 5اي متشكل از  ها را در مجموعه دهندگان محرك ارائه

گونه  شدند. همچنين جهت جلوگيري از هر سومين واحد از اين مجموعه را شامل مي ،هاي مورد نظر محرك
شده روي  ها در اتاقك عايق صدا و با استفاده از دوربين تعبيه ري، محركعامل مزاحم شنيداري و ديدا

هاي شنيداري و ديداري با  هر مجموعه از محرك ،نهايت رنگ ضبط گرديدند. در زمينه سفيد پايه و با پس سه
  ها ارائه گرديدند. ثانيه از محرك شنيداري و ديداري ديگر به آزمودني 15زماني ة فاصل
  

  راي آزموناج ة. شيو4- 3
صورت جداگانه در شرايط شنيداري و  ها بهديداري، محرك - صورت شنيداري ها به محرك ةپيش از ارائ

اطمينان از عدم وجود اختلال شنيداري  منظور كنندگان ارائه شدند. اين آزمون به شرايط ديداري به شركت
ديداري اين افراد صورت ها و همچنين بررسي ميزان درك شنيداري و درك و ديداري در آزمودني

عنوان پاسخ صحيح به محرك شنيداري در  شده به پذيرفت. در شرايط شنيداري تنها انتخاب هجاي پخش
بود، تنها پاسخ صحيح به اين هجا، مي pɑ شده، هجاي عنوان مثال اگر هجاي پخش نظر گرفته شد، به

عنوان پاسخ  ديداري، پاسخي به ست كه در شرايطا است؛ اين در حالي در نظر گرفته شده pɑ هجاي
ها صحيح در نظر گرفته شد كه اعضاي آن متعلق به يك گروه ويزم (تصويره) بودند. نتايج اين آزمون

ست ا اند. اين در حالي هاي شنيداري پاسخ صحيح داده ها به محرك % موارد آزمودني96نشان داد كه در 
% درصد پاسخ 80اند. از  يداري پاسخ صحيح دادههاي د % موارد به محرك80ها تنها در  كه آزمودني

-% مربوط به مردان مي25% مربوط به زنان و تنها 55شده است،  هاي ديداري دادهصحيحي كه به محرك

	باشد. 
اينچ به  4/15آرام و ساكت و با استفاده از مانيتور  ديداري در محيطي كاملاً -هاي شنيداري محرك

 رايزن و ب ةدهند نث، صدا و تصوير ارائهؤهاي م نفر از آزمودني 30اي كنندگان ارائه شدند. بر شركت
ها به  هاي مذكر نيز محرك مرد پخش گرديد. در مورد آزمودني ةدهند نفر ديگر، صدا و تصوير ارائه 30

شده  هاي پخش ها خواسته شد تا درك خود را نسبت به محرك همين صورت ارائه گرديدند. از آزمودني
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اكسل  ةاي در برنام   پوشه ها را در توانست پاسخ گر مي به اين صورت آزمون ؛د بيان كنندبا صداي بلن
(Excel) .وارد كند   

  

  هاتحليل داده ة. نحو4- 4
 ةبندي گرديدند. دستگروه متفاوت طبقه 7كنندگان در آزمون به شده از شركت آوريهاي جمعپاسخ ةكلي

ها  گرفتند كه در آن آزمودنيمي بر ها، مواردي را در از پاسخهاي ديداري بودند. اين گروه  اول پاسخ
ها در  عنوان مثال آزمودني ديداري برگزيدند. به -عنوان پاسخ به محرك شنيداري هجاي ديداري را به

عنوان پاسخ خود بيان  را به /ɡɑ/محرك ديداري  /bɑ ɡɑ/ديداري  -صورت دريافت محرك شنيداري
ها هجاي شنيداري را  شدند كه در آن آزمودني هاي شنيداري مي پاسخ گروه دوم شاملاند.  كرده

  بوده bɑ//  ها به محرك بالا محرك شنيداري  پاسخ آزمودنيعنوان پاسخ خود انتخاب كرده بودند.  به
دهد، تحت عنوان گرك را نشان مي ثير مكأحقيقت گروهي است كه ميزان ت سومين گروه كه دراست. 
هاي شنيداري و يا  يك از محرك هاي اين گروه شامل هيچ گذاري گرديد. پاسخنام 31هاي تلفيقيپاسخ

عنوان نمونه در  شد؛ به هاي مربوط به هر دو هجا را شامل مي گرديد، اما تلفيقي از مختصه ديداري نمي
هاي عنوان پاسخ دركي خود بيان كردند. پاسخ را به/ dɑ/ها هجاي  آزمودني بالا،پاسخ به محرك 

هايي است كه پاسخ ةدهند. اين گروه دربرگيرندبندي را تشكيل ميكيبي، چهارمين گروه از اين طبقهتر
 ،هاي متمايل به شنيداري شود. پاسخهاي شنيداري را شامل ميهاي ديداري و محركتركيبي از محرك

متفاوت بودند. هاي خود با محرك شنيداري ها بودند كه تنها در يكي از مشخصهگروهي ديگر از پاسخ
هاي متمايل به ديداري بودند. دادند. گروه ششم پاسخها را تشكيل مياين گروه پنجمين طبقه از پاسخ

شدند. هفتمين و آخرين گروه از ها نيز تنها توسط يك مشخصه با محرك ديداري متمايز مياين پاسخ
هاي شنيداري و يا هاي محركز ويژگيكدام ا گذاري گرديد. اين گروه هيچنام ،ها ذيل عنوان سايرپاسخ

  شدند. ديداري را شامل نمي
  
 . نتايج آزمون5

زبان در خصوص وقوع و يا عدم  گرفته روي گويشوران فارسي و كردي هاي صورت نتايج بررسي
  : باشد به شرح زير مي ،نمونه ةگرك در ميان اعضاي اين جامع مك ةوقوع پديد

هاي  زبان به محرك فارسي ةجامع ة% اعضاي نمون87 كردزبان وة جامع ة% اعضاي نمون71
ها در نمودار  هاي اين آزمودني اند، نوع و درصد پاسخ ديداري فارسي پاسخ تلفيقي نداده -شنيداري

  بندي شده است. طبقه 1 ةشمار
  

 31 fused response 
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  هاي شنيداري و ديداري هاي اعضاي نمونه (فارسي و كردزبان) به محرك نوع و درصد پاسخ 1نمودار
Figure1 types and pecentages of subjec's responses to audio-visual stimuli 

  
ديداري، بيشتر به  - هاي شنيداري ، گويشوران كردي در مواجه با محرك1 ةبا توجه به نمودار شمار

زبان نيز از الگويي مشابه با  هاي گويشوران فارسي دهند. پاسخ هاي شنيداري گفتار توجه نشان مي سرنخ
نمايد؛ با اين وجود ميزان و درصد اين نوع پاسخ بين گروه  زبان تبعيت مي كرد ةجامع ةاعضاي نمون

هاي شنيداري گويشوران  دهد. درصد پاسخ اختلاف فاحشي را نشان مي ،زبان زبان و گروه كرد فارسي
پاسخ  ةرندهاي گويشوران كردي دربرگي % از پاسخ31ست كه تنها ا باشد، اين درحالي % مي69فارسي 

ها،  هاي آزمودني هاي شنيداري، بيشترين ميزان پاسخ ها بوده است. پس از پاسخ شنيداري به محرك
زبان  فارسي و كرد گويشورانهاي تلفيقي  باشد؛ با اين تفاوت كه ميزان پاسخ مربوط به پاسخ تلفيقي مي

زبان تفاوت  دفارسي و كر ةنمون ةهاي ديداري اعضاي جامع % بوده است. در ميزان پاسخ29و 13ترتيب  به
ها پاسخ ديداري  % به محرك4زبان تنها  فارسي گويشوران% و 23زبان  كرد گويشورانبارزي وجود دارد. 

  زبان وجود ندارد.  فارسي و كرد گويشورانهاي ديگر تفاوت چنداني ميان  اند. در خصوص پاسخ داده
هاي ديداري  زبان، محرك كردي و فارسي گويشورانگرك در  مك ةدرصدي پديد 13و  29با توجه به وقوع 

هاي ديداري را  همخوان 2 ةها مورد بررسي قرار داديم. نمودار شمار اساس بالاترين فراواني رخداد در آن را بر
اـي ديـداري را بـر    همخـوان  3 ةاساس بالاترين ميزان بروز اين اثر در زبان كردي و نمودار شـمار  بر اسـاس   ه

  دهد.  بروز اين اثر در زبان فارسي نشان ميبالاترين ميزان 
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گرك زماني است  مك ة، بالاترين فراواني رخداد پديد2 ةاساس اطلاعات موجود در نمودار شمار بر

% 100تركيب شده باشد (/ ɑx// با هجاي شنيداريɈɑكه همخوان غير لبي و كامي در هجاي ديداري /
ديداري، پاسخ تلفيقي بوده است). بالاترين  - ين محرك شنيداريكرد به ا ةنمون ةهاي اعضاي جامع پاسخ

در صورتي  ،/ باشدɑxكه هجاي ديداري در محرك، هجاي / گرك در صورتي مك ةميزان بروز پديد
/ نيز در مواردي ɑv/ تركيب شده باشد. هجاي ديداري و لبي /ɑfاست كه اين هجا با هجاي شنيداري /

بر دارد.  / تركيب شده باشد، بيشترين ميزان پاسخ تلفيقي را درɑxي /لب كه با هجايي با همخوان غير
هاي  ترتيب و در تركيب با محرك / بهɑb/ و /ɑm/ ،/ɑf/ ،/ɑn/ ،/ɑd/ ،/ɑt/ ،/ɑс/ ،/ɑpهجاهاي ديداري /

گرك را از  مك ة/ بيشترين فراواني بروز پديدɑx/ و /ɑv/ ،/ɑp/ ،/ɑp/ ،/ɑp/ ،/ɑb/ ،/ɑp/ ،/ɑvشنيداري /
  اند.  د نشان دادهخو
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Figure 2 occurrence of McGurk effect in Kurdish subjects, devided based on visual stimuli 
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 زبان  فارسي ةجامع ةاساس محرك ديداري در اعضاي نمون گرك بر مك ةميزان رخداد پديد 3نمودار 

 )1391آسيايي و نوربخش، نك. (

Figure 1 occurrence of McGurk effect in Persian subjects, devided based on visual 
stimuli (Asiaee & Nourbakhsh, 2012) 

 
 

 

هاي با همخوان /xگرك زماني است كه همخوان غير لبي و نرمكامي /ثير مكأبالاترين ميزان رخداد ت
/). بالاترين ميزان فراواني در vɑ/ و همخوان شنيداري /xɑديگر تركيب شده باشد (همخوان ديداري /

با يا لبي  است كه اين هجا با همخوان غير / با هجاي شنيداري ديگر زمانيdɑتركيب محرك ديداري /
/ xɑنيز از الگويي مشابه هجاهاي ديداري / /tɑباشد. هجاي ديداري / / تلفيق شدهpɑهجاي شنيداري /

/ و محرك شنيداري tɑاست. بالاترين ميزان فراواني در تركيب محرك ديداري / / تبعيت كردهdɑو /
/vɑاست. محرك ديداري / / اتفاق افتادهсɑ/ / نيز در تركيب با محرك شنيداريvɑ بيشترين ميزان ،/

/نيز صادق است. هجاهاي ديداري Ɉɑاست. اين امر در خصوص محرك ديداري / فراواني را داشته
/nɑ/ ،/mɑ/ ،/pɑ/ ،/fɑ/ ،/vɑ/ و /bɑهاي شنيداري /ترتيب و در تركيب با محرك / بهfɑ/ ،/vɑ/ ،/dɑ ،/
/bɑ/ ،/pɑ/ و /fɑاند. گرك را از خود بروز دادهمك ةن فراواني پديد/ بيشترين ميزا  

گرك را در بين گويشوران  مك ةاي، احتمال وقوع و عدم وقوع پديد با استفاده از آزمون دو جمله
توان بيان نمود كه سطح  اي مي جمله اساس نتايج آزمون دو برزبان مورد بررسي قرار داديم.  كرد

توان گفت  باشد. بنابراين مي مي 001/0تر از  كچو كو 00/0برابر با  يافته داري براي آزمون انجام معني
شود.  تأييد نمي )H0زبان ( گرك در بين گويشوران كرد مك ةكه برابري احتمال وقوع و عدم وقوع پديد

باشد. بنابراين در سطح  % مي71شده براي عدم وقوع اين پديده برابر با  احتمال مشاهده ،علاوه بر اين
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در بين گويشوران كردزبان معتبر  گرك را مك ةتوان وقوع پديد توان بيان نمود كه نمي ، مي%5خطاي 
ها به  هاي آزمودني % از پاسخ29مورد نظر در  ةدانست. با اين وجود، در بين اعضاي نمونه، پديد

زبان  سيگيري با ميزان بروز اين پديده در گويشوران فار ها رخ داده است. اين نتايج تفاوت چشم محرك
)، با انجام پژوهشي، ميزان بروز اين پديده را در گويشوران 1391دارد. آسيايي و نوربخش (

اند. همچنين با استفاده از همين آزمون، احتمال وقوع اين پديده در بين  % گزارش كرده13زبان  فارسي
توان بيان نمود  مياساس نتايج اين آزمون  زبان مورد بررسي قرار گرفت. بر گويشوران فارسي و كرد

زبان در مقايسه با گويشوران  %، وقوع اين پديده در بين گويشوران كرد5كه در سطح خطاي 
  باشد.  % مي69شده براي وقوع اين پديده در گويشوران كرد  زبان معتبر بوده و احتمال مشاهده فارسي

ي و كردي، تأثير عامل گرك در زبان فارس مك ةدر اين پژوهش علاوه بر بررسي ميزان رخداد پديد
گروه  دو دربارةشده  هاي انجام جنسيت نيز بر اين پديده مورد بررسي قرار گرفته است. بررسي

گرك در هر دو  مگ ةدهندگان بر ميزان رخداد پديد ثير جنسيت ارائهأت ةدهند نمونه نشان ةاعضاي جامع
  .استگروه جنسيتي زن و مرد 

گرك را در تركيبات مختلف جنسيتي  مك ةوقوع پديديك، ميزان وقوع و عدم  ةجدول شمار
  دهد. زبان نشان مي فارسي و كرد ةهاي نمون دهنده و آزمودني در اعضاي گروه ارائه
  

 دهنده و آزمودني گرك در تركيبات مختلف جنسيتي ارائه مك ةميزان وقوع و عدم وقوع پديد 1جدول 

Table 1 occurrence of McGurk effect shown based on division between subjec'ts gender 
and presenter's gender 

 

 آزمودني  جنسيت
  كردي فارسي

 مجموع
 عدم وقوع وقوع عدم وقوع وقوع

 مرد
 دهندهارائه جنسيت

 3630  1274  541 1624 191 مرد

 3630  1174  641 1527 288 زن

 7260  2448  1182 3151 479مجموع

 زن
 دهندهارائه جنسيت

 3630  1337  478 1635 180 مرد

 3630  1340  475 1537 278 زن

 7260  2677  953 3172 458مجموع

 مجموع
 دهندهارائه جنسيت

 7260  2611  1019 3259 371 مرد

 7260  2514  1116 3064 566 زن

 14520  5125  2135 6323 937مجموع

  

طور كلي جنسيت زنِ  دهد كه به زبان نشان مي هاي كرد و فارسي نتايج آزمون جنسيتي گروه
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گرك همراه بوده  مك ةزبان با رخداد بيشتر پديد دهنده در هر دو گروه گويشوران كرد و فارسي ارائه
هاي زن صدا و تصوير  كه به آزمودني است؛ با اين تفاوت كه در گويشوران زبان كردي، زماني

رين ميزان ت، بيشه استزن ارائه شدة دهند صدا و تصوير ارائه ،وران مردمرد و به گويشة دهند ارائه
هايي با  زبان به محرك فارسي ةگرك رخ داده است. اين در حالي است گويشوران زنِ جامع مك ةپديد

هاي مرد  آزمودني ةاند. در هر دو گروه اعضاي نمون صدا و تصوير زن، بيشترين پاسخ تلفيقي را داده
  اند. ها داده ان پاسخ تلفيقي را به محركبيشترين ميز

ميان جنسيت آزمودني و جنسيت فرد  ةمنظور سنجش رابط به 32نتايج آزمون كاي اسكوير
   باشد: گرك به شرح زير مي مك ةدهنده بر ميزان بروز پديد ارائه

گرك در  مك ةميان متغيرهاي جنسيت آزمودني و ميزان بروز پديد ةاساس اين آزمون رابط بر
 α/ = 05 </ 000و ارزش پي =  2x) 1، 7260= ( 759/34كردزبان معنادار بوده و برابر با  ةامعج

هاي  ميان متغير ةرابط ،اساس نتايج آزمون مشابه در خصوص زبان فارسي باشد. همچنين بر مي
 >/ 462/ 462و ارزش پي =  2x) 1، 7260= ( 540/0گرك با  مك ةجنسيت آزمودني و ميزان رخداد پديد

05 =/α باشد.  معنادار نمي و  
گرك در  دهنده بر ميزان رخداد پديدة مك نتيجة آزمون آماري كاي اسكوير بررسي تأثير جنسيت ارائه

زبان  هاي فارسي اعضاي جامعة نمونة هر دو گروه زباني حاكي از آن است كه اين تفاوت در آزمودني
زبان برابر با  هاي كرد و در آزمودني α= 0/ 05 < 000/0ارزش پي=  ؛ 2x) 1، 7260= ( 595/46برابر با 

243/6 ) =7260 ،1 (2x  = 05 </ 012؛ ارزش پي =/ α دهنده بر ميزان  باشد. بنابراين تأثير جنسيت ارائه مي
باشد، اما با توجه به ضريب  زبان معنادار مي گرك در هر دو گروه فارسي و كردي رخداد پديدة مك

باشد  توان بيان نمود كه رابطة اين دو متغير نسبتاً ضيف مي اي اين دو گروه، ميآمده بر دست همبستگي به
  / است. 029تر از زبان كردي با ضريب في  /  كم080 33و ميزان اين تأثير در زبان فارسي با ضريب في

 

  گيري بحث و نتيجه .6
اـي نمونـة گـروه     نتيجه در خصوص وقوع و عدم وقوع پديـدة مـك   زبـان،   رسـي و كـرد  هـاي فا  گـرك در اعض

دار وقوع اين پديده در زبان كردي در مقايسه با زبان فارسـي بـود. از    درصدي و معني 69دهندة احتمال  نشان
اـن محركـي بـا     اند و به گويشـوران كـرد   هاي زبان فارسي بوده هاي اين بررسي، همه محرك آنجا كه محرك زب

اثـر زبـان   «اي بـا عنـوان    تـوان بـا اسـتفاده از پديـده     ا ميگويش كردي ارائه نشده است، بنابراين دليل اين امر ر
، بـه   اساس اين پديده افراد در مواجه با زباني غير از زبان مـادري خـود   توجيه كرد. بر» 34مادري و زبان بيگانه

هـا   دهند. از آنجا كه شيوه و جايگاه توليـد برخـي از همخـوان    هاي ديداري گفتار توجه بيشتري نشان مي سرنخ
هـاي فارسـي متفـاوت اسـت، گويشـوران ايـن زبـان در مواجهـه بـا           هـا و واكـه   هاي كردي با همخوان هو واك

 32 Chi-square  33 phi  34 native- foreign language effect 
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اـر نيـز در درك شـنيداري    ديداري فارسي از سرنخ - هاي شنيداري محرك ديـداري آن بهـره    - هاي ديداري گفت
اـي ديـداري همچنـين مؤ    گرك با استفاده از محرك اند. مقايسة ميزان رخداد پديدة مك جسته يـد ايـن امـر نيـز     ه

دار بودن يك هجا در زباني خاص، باعث افزايش ميزان رخـداد ايـن پديـده در گويشـوران آن      باشد كه معني مي
باشـد، اعضـاي نمونـة     مـي » مـرغ  تخـم «/ در زبان كردي به معنـاي  ɑxكه هجاي / گردد. با توجه به اين زبان مي

بخشـي از محـرك را    - صـورت ديـداري   ي و چه بهصورت شنيدار چه به - كه اين هجا زبان هنگامي جامعة كرد
  اند.   ها داده داد، بيشترين ميزان پاسخ تلفيقي را به محرك تشكيل مي

ميزان  ةبا مقايس )1998ياما ( هاياشي و سكي ؛هاي ديگر است نتايج اين پژوهش همسو با نتايج زبان
هجاي يك ة ند كه در صورت ارائها به اين نتيجه رسيد زبان ژاپني گرك ميان چيني و مك ةرخداد پديد

ديداري و يا تلفيقي خواهد بود. همچنين هازان و  ،ها هاي آزمودني هاي ديگر، بيشتر پاسخ زبان به زبان
زبان از گفتار زبان  درك گويشوران چيني و انگليسية ) به مقايس2009)؛ چن و هازان (2008لي (

هاي  حاكي از اين امر بود كه در مواردي كه محركهاي اين محققان  مادري خود پرداختند. نتايج بررسي
ها  تلفيقي بيشتري به محرك هاي ديداري و گردد، اين افراد پاسخ چيني به گويشوران انگليسي ارائه مي

  باشد. هاي ديداري مي ها به سرنخ توجه بيشتر آزمودنية دهند دهند كه نشان مي
راحتي قابل  كه جايگاه توليد همخواني به نياين امر هستند كه در زما ةدهندنشان ،نتايجديگر 

سازي) اطلاعات (همسان 35ديداري خود از فرايند ادغام -افراد در درك شنيداري ،تشخيص نباشد
   جويند. شنيداري و ديداري بهره مي

زبان در  توان اذعان كرد كه گويشوران فارسي و كردميطور كلي و با توجه به نتايج اين آزمون  به
كنند. در مواردي كه گويشوران متوجه تضاد  رك گفتار بيشتر از اطلاعات شنيداري استفاده ميفرايند د

شوند، گويشوران از فرايند تركيب و ادغام در درك ميان اطلاعات ديداري و اطلاعات شنيداري مي
مواردي كه كنند. تركيبِ اطلاعات هر دو حوزة ديداري و شنيداري، در ديداري خود استفاده مي - شنيداري

هجاي ديداري هجايي با همخوان لبي و هجاي شنيداري، هجايي با همخوان غير لبي است، بيشتر صورت 
پذيرد. اين درحالي است كه در شرايطي كه همخوانِ هجاي ديداري، همخواني غير لبي و همخوانِ هجاي  مي

سازي اطلاعات ادغام و همسانشنيداري، همخواني لبي باشد، گويشوران در فرايند درك گفتار بيشتر از 
عنوان دليلي براي عدم وقوع پديدة  توان از آن بهجويند. يكي ازمواردي كه ميشنيداري و ديداري بهره مي

ها به دليل عوامل فرهنگي و اجتماعي است. ايراني -گرك در زبان فارسي ياد كرد، عامل فرهنگيمك
). به همين Vide. Hoffman, 1989ورزند (طب امتناع مياجتماعي از نگاه كردن مستقيم به چهرة فرد مخا

 اند. دليل افراد در درك گفتار بر اطلاعات شنيداري تكيه كرده و بيشتر پاسخ شنيداري داده

زبان فارسي و كردي از يد اين امر است كه ؤنتايج انجام اين آزمون در زبان فارسي و كردي م
گويشوران اين زبان،  ؛كندگرك تبعيت نميمك ةرخداد پديد هاي ديگر در خصوصالگويي مشابه با زبان
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هاي ديداري توجه ثير عوامل فرهنگي و اجتماعي، به محركأهاي آسيايي، تحت ت  همانند ديگر زبان
  گردد.هاي تلفيقي كمتري از سوي اين گويشوران ميكمتري نموده و همين امر سبب بروز پاسخ

ها در خصوص  نتايج اين پژوهش در تضاد با ساير پژوهش ،يهاي آمار با توجه به نتايج آزمون
زنان از توانايي بالاتري  ،هاي پيشين اساس نتايج پژوهش بر ؛باشد ها مي تمايز جنسيتي ميان آزمودني

  باشد.  ها بيشتر از مردان مي خواني برخوردارند و به همين سبب ميزان بروز اين پديده در آن در لب
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  . منابع8
. »هاي زبان فارسي ديداري همخوان - درك شنيداري«). 1391( ماندانا نوربخش و آسيايي، مارال •

تهران: دانشگاه مقدم.  به كوشش محمد دبير .شناسي ايران مقالات هشتمين همايش زبان مجموعه
  علامه طباطبايي. 

پژوهش . »ان فارسي و ژاپنيهاي زبرزنجيري در زبمشخصه ةمقايس« ).1385كيا، رضا (مقدم •
 . 183-167 . صص33ش  .هاي خارجيزبان
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